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VY cTarTi po3nIAIaEThCA BIUIMB 1HIIOMOBHUX 3all03U4€Hb HAa (DOHETUYHY CHCTEMY
cyuyacHOi aHrmiicbkoi MoBHU. [IpobremMa € akTyanbHOIO 3 OISy Ha mioOami3alliiHi
MPOIIECH, AKTUBHUI MIDKMOBHHUI KOHTAKT Ta O€31epepBHII 0OMIH KYJIBTYD, IO CIIPHSIE
MOCTIHHOMY OHOBJICHHIO aHIJIICHKOTO JICKCUKOHY. 3all03MYEHHS, 1110 HAJIXOIATh 13 pi3-
HUX MOB, HE JIUIIIE 30aradyyroTh CJIIOBHUKOBUI CKJIAJl, a i IPU3BOMASATH /10 TIOSIBU HOBUX
dboHETHUHUX MOjIeNIed, PO3IIMPEHHS (POHEMHOTO 1HBEHTAPS Ta MOSBU PaHIIIE BIJICYT-
HiX 3ByKocmonyk. OcoOnuBa yBara NpuaUISIETbCS BIUIUBY POMAHCHKUX, TEPMAaHCHKUX
Ta HE1HJA0€BPONEHCHKUX JIKEPEII, sIKI IO-PI3HOMY TpaHC()OpMyBasid aHTITINCHKY (POHO-
JIOT10 HA PI3HMX eTarnax il ICTOPUYHOrO PO3BUTKY.

[IpoananizoBano pocmipkenas A. bara, T. Keitbna, O. €cniepcona, k. AmieHa ta
CY4YaCHUX JIIHTBICTIB, 110 PO3KPHUBAIOTH (DOHETUYHI HACIIIJIKH 3an03udeHb. OKpecIeHo
OCHOBHI1 HalPsIMU BUBYEHHS SIBUIIA: ITOSBA HOBUX BOKAJIYHUX 1 KOHCOHAHTHUX MOJIe-
Je#, MpOBEJECHHS KUTBKICHOTO Ta AKICHOTO aHaTi3y 3aro3udeHux (OHETUYHHUX CTPYK-
Typ, MEXaHI3MH ajanTarlii 1IHIIOMOBHUX 3BYKIB y CHCTeMI aHIIiHicbkoi. Haromomeno,
10 HU3Ka aCIEKTIB, 30KpeMa MPOIECH YaCTKOBOI YU MOBHOT (POHETUYHOT aCUMIJIALLIT,
3QJIMIIAIOTHCS HEOCTATHHO BHUBUEHUMU. OCHOBHOIO METOIO JIOCIIKCHHS € BU3HA-
YEeHHS MPOBIJHUX CMOCOOIB BIUIMBY 3aM03W4YeHb HA (DOHETHKY aHMIINWCHKOI MOBH Ta
OOTpYHTYBaHHS IXHBOI POJII Y CY4aCHOMY PO3BUTKY MOBHU. Y TPOIIECI JTOCITIIKEHHS
3’sICOBaHO, 110 1HIIIOMOBHI €JIEMEHTH CHPHSIIOTHh MOSIBI HOBUX JU(TOHTIB, MOCIIIOB-
HOCTEH MPUTOJIOCHUX, PO3IIUPEHHS MOPQOJIOTIUHUX MOJENIel, a TaKOoXK BIUIMB Ha
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HarosnomyBaHHs. [lokazaHo, mo rnodanizanis il CydyacH1 TEXHOJIOTTYH1 IPOLIECH 3yMOB-
JIOIOTH MPOJOBXKEHHS (DOHETUUHUX 3MiH y HAMPSAMI OAJIBIIOTO 32CBOEHHS 1HIIIOMOB-
HUX CTPYKTYD.

PesynbraTi 10CIIKEHHS Ja0Th 3MOT'Y OKPECIUTH MEPCIEKTUBH MOAANBIINX JOCITI-
JDKeHB y cdepi B3aeMoiii ((OHETUKH Ta 3aM03WYEHb Y paMKaX MOBHOI €BOJIIOIIIT aHT-
JHACHKOI MOBH.

Kntrouoei cnosa: aneniticoka mMosa, 3ano3udents, iIHUOMOBHI elleMeHmu, honemuxa,
gononoziuna aoanmayis.
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The article examines the influence of loanwords on the phonetic system of modern
English. The issue is particularly relevant due to globalization, intense language contact
and cultural exchange, which continually enrich the English lexicon. Borrowings
from various languages not only expand vocabulary but also introduce new phonetic
patterns, contribute to the enlargement of the phonemic inventory, and bring phonotactic
structures previously absent in English. Special attention is given to the impact of
Romance, Germanic and non-Indo-European sources, each of which has contributed
differently to the phonological development of English throughout its history.

The study analyzes the works of A. Baugh, T. Cable, O. Jespersen, J. Allen, and
contemporary linguists who explore the phonetic consequences of lexical borrowing.
The main directions of linguistic inquiry are highlighted: the emergence of new vocalic
and consonantal patterns, quantitative and qualitative changes in the phonemic system,
and mechanisms of adaptation of foreign sounds within English phonology. The
article emphasizes that certain aspects of phonetic assimilation-particularly partial or
incomplete adaptation-remain insufficiently studied.

Studia methodologica, ISSN 2307-1222, No. 61. 2026 371



The aim of this research is to identify the principal ways in which loanwords influence
English phonetics and to substantiate their role in ongoing linguistic evolution. The
findings show that borrowed elements have introduced new diphthongs, consonant
clusters, and morphophonological models, and have also affected stress placement and
prosodic organization. It is demonstrated that processes of globalization and technological
development will continue shaping English phonetics through the integration of new
foreign structures. The results outline the prospects for further studies focusing on the
interaction between phonetics and borrowing within the framework of language change.

Key words: borrowed elements, English language, loanwords, phonetics,
phonological adaptation.

IlocranoBka npoOsaeMu. Y cydyacHOMY MOBO3HABCTBI MpoOjIeMa BIUIMBY IHILIO-
MOBHHX 3all03U4€Hb HA (POHETUYHHUI PO3BUTOK AHIIINCHKOI MOBH MOCIJIA€ MPOBIAHE
micie. AHrmiiicbka, Oyayuu m1o0agbHOI MOBOIO MIKHAPOAHO! KOMYHIKallii, 3a3Hae
MOCTIHOTO THUCKY 3 OOKYy MOB-JOHOpIB, O (opMye HOBI (DOHETHUYHI TEHIEHIT Ta
moaudikye ii 3BykoBy cuctemy. Bunmkae motpebda KOMIUIEKCHOTO aHaJi3y UX MpoIie-
CiB JUISI KPAIIOTO PO3yMiHHS Cy4acHUX (DOHETHUHUX 3MiH Ta MPOTHO3YBaHHS MOahb-
II0r0 PO3BUTKY.

AHaJi3 ocTaHHIX gocaixxensb i myosikamiii. [TpoGrema posmsimaerees y GyHaa-
meHTanpHuX mpargx A. bara 1 T. Keiioma («A History of the English Language»), O.
€cnepcena («Growth and Structure of the English Language»), P. [ikcona, I. Min-
Jepa, a TaKOX y CyYaCHUX aHITIOMOBHUX JTOCHIJDKCHHSIX, TPUCBSUEHUX (POHETUUHIM
ajanrarii 3ar03u4eHb. ABTOPU MIJIKPECITIOIOTh, 10 aHINIIMChKa MOBA MPOTATOM YCI€]
icTOpii 3aCBOIOBAJIA UY3Ki 3ByKOBI CTPYKTYPH Ta IHTETpyBaia iX y BIacHy (OHOIOTIYHY
cuctemy. [Ipote OLIBIIICTD JOCHTIKEHb 30CEPEIKEHO HAa OKPEMHUX eTarnax ado rpymnax
3aI03UY€Hb, TO/1 K y3arajJbHIOBAIbHUX (DOHETUYHUX aHAIII3IB OpaKYE.

HeBupimeni yactuan npodiaemu:

— BIUIMB HOBITHIX 3ano3u4yeHb X XI CT. Ha oprasizanito aHIIIACHKUX JIEKCEM;

— CTyMiHb (POHETUYHOI ACUMUIALI] HE1HJOEBPOTIEUCHKUX 3aI103UYCHbD;

— MEXaHI3MHU IMOSIBU HETUIIOBUX JUIsl AHIVIIICHKOI MOBHM 3BYKOCHOJYK, LIO BXE
[0YaJIM BXOJIUTU B aKTUBHE BXKMBaHHS.

MeTor0 CTaTTl € BU3HAUEHHS OCHOBHUX MEXaHI3MIB BIUIMBY IHILIOMOBHHUX 3all03H-
YeHb Ha (DOHETHUYHY CUCTEMY Cy4YacHOT aHIIIMChKOT MOBH Ta ONMUC (DOHOJIOTTYHUX 3MiH,
110 BUHUKAIOTh YHACII1JIOK MI)KMOBHOT'O BILJIUBY.

Bukiaa ocHOBHOro MarepiaJry 10c/iIKeHHs. 3ByKOBa CUCTEMa aHINIIIChKOI MOBU
nepelyBae y cTaHi 6€3MepepBHOTO PO3BHUTKY, 1 OMHUM 13 HAWCYTTEBIIUX PYIIIiB i€l
€BOJIFOLII1 € KOHTAKTH 3 THIIMMU MOBaMH. 3all03MYEHHS BIAIrpaiu BUPIIIAJIBHY POIb Y
CTAHOBJICHHI (DOHOJIOT]T aHINIIMCHKOI MOBHU Ha BCIX €Tarax il iCHYBaHHs — BIJl 1aBHbOA-
HIVIIICBKOTO MEPI0Jly 10 Cy4acHOI CBITOBOI aHIVIIMCHKOI. BIIJIMB 1HIIOMOBHHX €JIEMEH-
TiB MPOSBISETHCS Y 30aradeHHi Habopy 3BYKiB, pOpPMyBaHHI HOBHX 3BYKOBHX CIOMYK,
3pOCTaHHI KUIBKOCTI 0ararockiIiaJloBUX CHIB, TpaHc(hopmarlli aKIeHTHO-PUTMIYHOI
CTPYKTYpPH Ta ajanTauli INTOHAIHHUX MOJENEH.
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IcHye nexinpka MPUYMH MOSIBU 3alo3udyeHux ciiB. Ilepma 3 HUX Mae 1CTOPUYHY
ocHOBy. [IpoTsirom GaraTbOX CTOJNITH HAa AHIIMCHKY MOBY BIUIMBAJIU Pi3HI HAPOAH,
cepell HUX — KeJIbTH, HOPMaHHU, PUMJIISIHU, CKaHIMHABH, KOKEH 13 SIKUX 3aJIMILUB CI1J
y JIEKCUYHOMY CKJIaJl aHDIIICHKOI. J{0 ICTOPUYHMX YMHHUKIB CJIiJI BIJIHECTH TAKOXK
MOJIITUYHUI BIUIUB. Y MEP10/ KOJIOHIAIBHOI €KCIaHCli aHIVIIChbKa MOBAa aKTUBHO B3a-
€MOJIIsUIa 3 MOBAaMHU HApPOJIiB, sIKI BXOJAWIMN 10 cKiiaay bpuTtaHchkoi imMmiepii, uepes 1o
BOHA 3aMo3u4mia 0araro CiiB, 0COOJMBO OB’ I3aHUX 13 TOOYTOM, (hI0POT0 1 hayHOTO.

3amo3uveHHsl CIiB y MOBY BiZOyBa€TbCs 3 PI3HUX MPUYMH, CEPEd SKUX BAKIUBY
pOJIb BIJIITPalOTh KYJBTYpPHI Ta COlliaibHI 3B A3KM MK Hapojamu. Koiau onHa Kylib-
Typa B3a€MOJII€ 3 1HIIOKO, CJIOBA, 1110 BAKOPUCTOBYIOTHCS B OJHIH 13 HUX, MOXYTb JIETKO
MPOHUKATH Ta HaOyBaTH MOIIMPEHHS B 1HIIUX KpaiHax, siKi nepeOyBaroTh y KOHTAKTI 3
LI€10 KYJIbTYporo [7].

He MeHII 3HauyImIMMHM € €KOHOMIYHI Ta HAyKOBO-TEXHIYHI YAUHHUKHU. TOproBenpH1
BITHOCMHHU Ta €KOHOMIYHA CHIBIIpalsl CTUMYJIIOIOTh MOBHI KOHTAKTH Ta MOSIBY HOBUX
TepMiHiB. L1 TepMiHM YacTo MOB’sA3aH1 3 NEBHUMH TOBapaMH, (PIHAHCOBUMU Olleparli-
amu abo marepianamu. [lapanensHo, pO3BUTOK HAyKH Ta TEXHOJOTIH MOCTIIHO MOpPO-
JUKY€ HOBI IOHSTTSI, SIKI HEPLAKO MAKOTh OCHOBY B IPELbKIM Ta JJATUHCHKIM MOBaX.

Cepen cyyacHUX NPUYUH BUIUISIOTHCS [NI0OATI3a11s Ta MIKKYJIBTYPHE CITIJIKYBaHHS.
¥V XXI ct. Mmenia ta [HTEpHET 3HAYHO MPUCKOPHUIIM MPOLEC MOUIUPEHHS 3a1103UYEHb.
AHMIIChKa MOBa € OCHOBHUM JKEPENIOM 0ararbox CIiB, IO NOTPAIISAIOTh JI0 1HIIHUX
MOB CBiTYy. BogHouac aHmilicbka MOBa CaMa aKTUBHO MOTOBHIOETHCSI HEOJIOT13MaMH,
30KpeMa 3 MOB CX1JHUX KpaiH.

Haiinepuii naTMHCBHKI 3all03WYEHHST NOTPANWIM L€ B JaBHbOAHINIIICHKY MOBY 10
pUXoy aHmniocakciB. Lle Oyno 3yMOBJIEHO TOProBEJIbBHUMH KOHTAaKTaMHu, TOMY B
aHMIINCHKY TPOHMKIIM CJIOBA MpeaMeTiB moOyTy Ta ractpoHomii. Ili3nime natuna
ctana MoBoto penirii. L1 3ano3nuenns 31e011b110r0 MPOUILIH Mpotiec (GOHETHUHOT Ta
MOP(OJIOr1YHOT aJanTalii, o NPOSBISIIOCS Y COPOLIEHHI CKJIAJHUX TPYIl IPUTOJIO-
CHUX Ta BUPIBHIOBAHHI HAroJjOCy BIAMOBIHO 0 aHIIIHCHKUX MOBHHX HOPM.

HaitGinp1m iHTeHCHBHA XBIJIS JIaTHHI3ALIIT Tpumiaia Ha 100y Biapomxenns, nmepion Oypx-
JIMBOTO PO3BUTKY HayKH Ta ¢iocodii [3]. V 1ieii yac aHmIiiichka MOBA IIOMIOBHUIIACS BEJIU-
KOIO KUTBKICTIO KHWKHUX, a0CTPAKTHUX Ta HAYKOBMX TEPMIHIB, cepen sSKux — illustrate,
capacity. 3Ha4Ha YaCTUHA TUX CITIB 30eperia cBoi Kiacu4Hi (POHETHYHI 3aKOHOMIPHOCTI,
IO COPUSIIO PO3LUIMPEHHIO BOKAII3MY Ta KOHCOHAHTU3MY B aHIJIIACHKINA MOBI.

OpHi€r0 3 TOJTOBHUX OCOOIIMBOCTEH 3aM03WYeHb € Tporec (POHETHUHOT afganTarii —
MPUCTOCYBAHHS 1HIIOMOBHHUX 3BYKIB 10 (DOHOJOTIYHOI CHCTEMH aHIJIINCHKOI MOBH.
He Bci 3Byku, HasiBHI B MOBI-/DKEpelli, ICHYIOTh B aHIJIHCBHKIM, TOMY BiJ0OyBa€ThbCs
ix 3amiHa Ha HAWOMMOKY1 3a apTUKYy/siero. Hampukman, ¢paHiry3ski HOCOBI TOJIOCHI
y CJOBax THUIy genre abo restaurant B aHIJIMCHKIM BUMOBI BTpavyaloTh Hazalli3alliio
Ta BUMOBJISIFOTHCS SIK 3BUYAIHI TOJIOCHI. AHAJIOTI9HO, HIMEIIbKHM 3BYK [¢] a0o icraH-
ChbKUH [r] aanTyoThCs A0 aHNIINUCHKUX MPUTOJIOCHHUX.

[HIIMM BaKJIMBUM acCIIEKTOM € 3MiHA HAroyiocy. ¥ 0araThOX 3all03WYEHUX CIOBaX
HAroJIOC 3MIIY€ThCS BIAMOBIAHO O aHIIINCHKUX (OHETHYHMX HOpM. Hampukian,
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dpaniy3ske ciioBo ballet 30epirae KiHIeBHI HAroiocC, aje B cioBax Tumy family a6o
honour Haroioc NOCTYNOBO NEPEXOUTH HA MEPILINN CKIIAI.

@paHIly3bKl 3alI03WYEHHSI CIPAaBWIA OAWH 13 HAWIOTYXHIIIMX BIUIMBIB Ha (POHE-
TUKY aHIIIHAChKOI MOBU. BOHM cripusiin mosiBi HOBUX (hOHEM 1 KOMOiHaIlii 3BYKiB, a
TaKOX 3MIHAM Y BUMOBI IIPUTOJIOCHUX 1 TOJIOCHUX. 30KpEMa, 3aBJSKH (PpaHIy3bKUM
CJIOBaM B aHIIIMCHKIN MOBI omupuiucs 3BykH [3] Ta [d3], sxi paHimie He Oynu xapak-
TEPHUMH JJI51 TaBHbOAHTIMIMCHKOT POHETHKU: measure, vision, judge. Takox 3’ IBUITHCS
HOBI1 HAroJIOCH1 MOJIE, 10 0a3yl0ThCsl HA POMAHCHKIN Tpaaullii. @paHIly3bKi 3a1103H1-
YEHHS CIPUSIIN i MOSB1 BEJMKOI KUIBKOCTI «MOBYA3HHUX» JIITEP, IK1 HE BUMOBJIISIOTHCS,
ane 30epiratoTecs B opdorpadii, Hanpukiaa y ciosax debt, island, honour. 1le npu-
3BEJIO JI0 PO3XOKEHHS MK HAITMCAHHSM 1 BAMOBOIO, 110 € OJHIEI0 3 XapaKTEPHUX PUC
Cy4acHOI aHIIIIIChKOT MOBH.

B anrnilicbkiii MOB1 HEMae HOCOBHUX TOJIOCHHX, MPOTE CJIOBA, 3aM03U4eHl 3 (PpaH-
Iy3bKOi, CTIOYATKy MiCTHIIM TaKi 3BykH, gk [a], [¢], [0]. IIpuKkmamaMu MOXKYTh CIIyTy-
BaTU clioBa chanson, bonnet, duke. Y niponeci aganTariii [UX CJIiB JI0 aHIJIIMCHKOT MOBU
3’ssBUHCS. TU(TOHTH Ta BIAKpUTI rojocHi. Hampukian, qudroHr /ei/ y cioBax table,
able, nation abo ronocHi /a:/ i /&/ B dance, class, chance.

@®paHiy3bKi cy(iKcH, Takl K -tion (nation, translation), -sion (vision, decision) Ta
-ture (nature, culture), BININHYJIU Ha aHDIIIICHKY, 3MIHIOIOUU CTPYKTYPY CKJIAIIB y CIIO-
Bax. Y paHHIN aHDMICHKIN (paHIly3bKi 3alI03UYEHHS 30€epirajiv KiHIEBUI roJI0CHUI
3BYK, Hanpukian y cafeé /ke'fer/, ballet /be'le1/, fiancé /fi'pnser/. 3romom yacTuHA TTUX
TOJIOCHUX CTajla peayKyBaTucs — cialiati abo B3arayi 3HUKATH, OJHAK Harojoc y
CJIOBaX 3aJIMIIABCS TAKUM CaMUM, K Y (paHITy3bKii.

3aBAsSKM 3amo3WdeHHsIM 3 (paHIy3bKO1 aHTITIChbKa MOBa 30araTuiacs HOBUMU
3BYKaMHU Ta 3a3HaJla 3MIH y BUMOBI SIK TOJIOCHHUX, TaK 1 MpUrojocHux. OKpim Toro,
3MIHU TOPKHYJIHCS 1 pO3MOiTYy HArojaocy B ciaoBax. L{i poHeTHIHI 0cOOMMBOCTI, sIKi
chopmyBanucs y To# mepiof, 30eperucs i BUKOPUCTOBYIOTHCS B aHTIIIACHKIN MOBI
noTenep.

HimenbKi 3an03M4€HHs B aHIIIMChK1 MOB1 IEMOHCTPYIOTh IIUPOKUIM CIIEKTP CTUITIC-
TUYHUX BIATIHKIB. [IpoTe, sik 3a3Ha4at0Th 10CIIIHUKY, 3HaYHA YACTUHA [IUX CJI1B BUKO-
HYy€ €MOLIIIHY POJib, YACTO Ma€ COLlaJIbHE MAPKyBaHHS 1 HE € MOLIMPEHOI0 Y HIOJEH-
HOMYy MoOBJIeHHI [5]. Jlo Takux npukianiB Hanexarb Doppelgdnger, Schadenfreude,
Wanderlust Ta Angst. 1{i nekceMu (popMyIOTh YHIKQJIbHY KaTEropio repMaHi3MiB, sKi
M1 4ac Mepexo/ly B aHIIIMChKY MOBY IMPOWIIIM Yepe3 XapakTepH1 (POHETHUYHI TpaH-
chopmarii. [Iporec ix agamrariii BigOyBaBCs i BIUIMBOM 3arajibHUX (DOHETHIHUX
3aKOHIB AHMIIMCHKOI MOBHOI CHCTEMHM, IO MPU3BEIO JI0 YACTKOBOIO 30€pEKEeHHS
HIMEILKUX (POHETUYHUX OCOOIMBOCTEN Ta IX MOAAIBIIOI HEUTpaTi3allii.

OCHOBHI aCMEKTH IIUX 3MIH BKJIIOUYAJIH:

1. Momudikariro TPUBAJIOCTI TOJOCHUX: AHIIIHChKA MOBAa CXWJIbHA 3MIHIOBATH
TPHUBAIICTh TOJIOCHUX, MPUCTOCOBYIOUYH iX J0 CBOIX (POHOJIOTIYHUX MPABUI ILISTXOM
CKOopoueHHs abo momoBkeHHs. Hampukian, HiMmenbke Haus (/au/) mepeTBOpUIOCs Ha
aHTIiiiceke house (/av/), NEMOHCTPYIOUM CXOXKY, ajie HE IMEHTUYHY AUQEpEHITIaIlio
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nudToHra; ToAl K Himelbke Strudel (/u:/) 30eperio CBOO I0BTY roJOCHY /u:/ B aHTJIIN-
CBKI1il MOBI.

2. Crpo1ieHHs roJ0CHUX Ta peAYKIit0 AUPTOHT1B. AHITIIHChKA MOBA YHUKAE CKIIa-
HUX TOJIOCHHUX 13aMIHIOE X POHEMAMH, SIK1 € IPUPOJHUMHU IS 11 (POHETUYHOI CUCTEMMU.
Ile ciocrepiraeTbes y cnoBax tuiy Autoritdt — authority, Neutralitdit — neutrality. Cxo-
pPOYEHHS HIMEUBKHUX 3aKIHUEHb: 0araro HIMELIbKUX TEPMIHIB, 0COOIMBO a0CTPAKTHUX
Ta HAyKOBUX, L0 3aKIHUYIOTbCS Ha -ismus, -itdt ado -ion, B aHIIIICHKIM MOB1 4acTo
CKOPOYYIOThCA Ta afantytothes [4]. Hanpuknan, -ismus crae -ism (ax y Humanismus —
humanism).

JlaTMHCBKI Ta TpelbKl 3a03WYEHHS BIAITPAIM 3HAUYHY POJb Yy PO3BUTKY HayKOBOIi
Ta aKaJeMIYHOI JICKCUKU. BOHM TakoX BIUIMHYJIM Ha (POHETHKY, 30KpEMa Ha BUMOBY
CKJIQJHUX TEPMIHIB 1 30€pEKEHHS ACSIKUX «HE3BUYHHUX» JJI1 AHINIIMCHKOI MOBH 3BY-
KocronyueHb. Hampuknan, y cioBax psychology, philosophy, chaos 30epiraiotbcs
MOYATKOBI MPUTOJIOCHI, SIKI HE BIJMOBIAAIOTH TUIOBUM aHIIIHCBKUM MonensaM. Lle
CTBOPIOE TPYAHOUII JIJIsl BABYEHHSI MOBU, OCKIJIbKM BUMOBA TAKHUX CJIIB HE 3aBXKH MPO-
rHO3Y€eThCs 3 opdorpadii. Pa3oM 13 TUM JTATUHCHKI Ta IPEIbKI 3alI03WYEHHSI CITPUSLIIU
30aray€HHIO (POHETHYHOT CUCTEMH, 3pPOOUBILH ii OIBII PI3HOMAHITHOIO Ta THYYKOIO.

OpHniero 3 XapakrepHuX (POHETHUYHHMX PUC JATHMHCHKUX 3all03MYEHb € MPUCTOCY-
BaHHSI HArojioCy, a TAKOXK CHCTEMH TOJIOCHUX 1 MPUTOJIOCHHUX 3BYKIB. B aHImiiichKiii
MOBI 3a3BHYail HAroJioc Naja€e Ha MEpIIMi CKial, SIK, HAIpHUKIadA, y CIOBl camera
(/'keemoros/). BogHouac mesiki JaTMHCHKI 3allO3WYEHHS, OCOOJHUBO Ti, IO HAAIHILIN
yepes JiTepaTypHi JKepena, 30epiratoTh HArojaoc, MpUTaMaHHUM JIATUHCHKIM MOBI,
HaIpUKJIAaJl y cloBax agenda abo phenomenon.

Bokaiiszm — 1ie Habip rosiocHuX (hOHEM, K1 MPOSABIIAIOTHCS B MPOLEC] BUMOBH I1€B-
HO1 MOBH [4]. ¥V cyuacHIi aHIIIACHKIN JaTUHCHKI IBOCKJIAJ0B1 TOJIOCHI de Ta oe 3BY-
4aTh SIK JOBTHH /1:/, 1110 MOXKHA MMOYYTH y CIIOBax aesthetic abo mediaeval. Okpim TOTO,
JIOBT1 JIATUHCBHKI TOJIOCHI 1HO/II Ca0IIatoTh a00 TPaHCPOPMYIOThCSA B AUPTOHIH, K Y
BUIIAJIKy CJIOBA Vita, IKE€ y aHINIIMCHKIN 3BYUYUTH SIK Vital.

KoHcoHaHTH3M 03HAa4a€ CyKyIHICTh IPUTOJIOCHUX 3BYKIB KOHKPETHOI MOBU. B aHIIiil-
CBKI/ ICHYIOTb [I€BHI 3aKOHOMIPHOCT1 Y BUMOBI IIPUTOJIOCHUX, SIK1 BIUTMBAIOTh HA 3BYKOBE
odopMiIeHHS cliiB. 30KpeMa, 3ByK /S/ Mepe/ TOJIOCHUMHU e Ta [ 'y CJIOBax, 3al03MYeHUX
3 JIaTUHWU, K IIPABUIIO, BIANOBIAA€ IPUTOIOCHOMY ¢, HAIPUKJIIAJ century Ta City.

T'oBOpsiuM Mpo rpenpKi 3a03WYEHHs, CIIiJl 3a3HAYUTH, 110 IEPEBAXKHA IXHS YaCTUHA
MOTpaIuja B aHIIACBKY MOBY OIOCEPEAKOBAHO YEpe3 JATUHY 1 MOCIIAE BaXKIJIMBE
MiclLIe y 1i JeKCU4Hii cuctemi. HaiigaBHiII rpenbKi €J1eMEHTH, 3aCBOEH] aHIITIMCHKOIO
MOBOIO, 37€0UIBIIOTO MOB’A3aH1 3 PENIriiHOI c(Peporo, 30KpeMa Takl JEKCEMH, SIK
bishop Ta church. OkpiM 60rocm0BCEKO1 JTIEKCUKH, FPElbKa MOBA CIIpaBUja 1ICTOTHUI
BIUIMB Ha (pOPMYBAHHSI TEPMIHOJIOTII B Tally3siX MeIuUUHM, (utocodii, MaTeMaTUKU
i acTpoHOMIi. 3HaYHA KUIBKICTh IPeUbKHX MOpP(EM aKTUBHO BUKOPUCTOBYETHCS B
AHDIIICHKIN MOBI y Ipolieci CI0BOTBOpeHHs. Cepenl HalOIbII MPOTYKTUBHUX MOYKHA
BUOKPEMUTHU: -fele, ik y telephone; -photo, ik y photograph; -bio , ax y biology; -logy,
K y psychology.
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i Mmopdemu CTaHOBIATH OCHOBY JIJIs1 TROPEHHS YMCIEHHUX MI>KHAPOIHUX HAYKOBHX
TEPMIHIB, 10 CIpPUSE€ BUKOPUCTAHHIO AHMIIMCHKOI MOBH SIK YHIBEPCAJIBHOIO 3ac00y
100aJIbHOT HAYKOBO1 KOMYHIKaIlli. 3alI03UYy04H TPELBKY JIEKCUKY, aHIVIIIICbKa MOBa
30epernia HU3Ky CTIHKMX (POHETHYHHMX OCOOMUBOCTEMH, SIKi B110OpaKarOTh MUIAX MPO-
HUKHEHHS 1ux ciB. Ilepenycim ne nposBisieTbes B opdorpadii, sika 4acTo IpyHTY-
€ThCS HA JIATUHI30BAHUX (POpPMaxX IPELbKUX CIIIB.

Jlo xapakTepHHUX pUC Hajexkarh Taki qurpadu: ph, o BUMOBISEThCS K /f/ 1 € onHUM
13 HAUTUIOBIIIKNX IPEIBKUX E€JIEMEHTIB B aHIINUCHKIN MOBI (Hanpukian, philosophy,
physics, graph, elephant); ch, sixuii mepenae 3Byk /k/, OCKiTbKH TpelibKa Jitepa y (Xi)
Oyna amanToBaHa 4yepe3 JaTuHchke ch (character, chaos, chorus, chemistry); a Takox
CHOJYYEHHS pS-, pn-, pt-, y IKAX HA MMOYATKy CJIOBa MPUTOJIOCHUM /p/ HE peai3yeThes
y BUMOBI: psychology, pneumonia, Ptolem).

[Ilo cTrocyeTbcst HAroJIOCy y CiI0BaxX IPELbKOro0 MOXOMKEHHS, TO BIH 4acTO Majae
Ha TepefoCTaHHil ckian abo 30epirae CBOE iCTOpUYHE TOJIOKEHHS. Tak, y CIIOBi
phenomenon Harosoc mpumanae Ha JIpYruil ckiaa, a jekcemu diploma ta aroma
JIEMOHCTPYIOTh HaroJIOCHY MOJI€JIb, XapaKTepHY AJIsl MI3HbOTPELbKOI TPAIUIIIi.

Oxpim (poHETHYHUX OCOOIMBOCTEH, TPEIbKI 3aMTO3UYCHHS BUPI3HAIOTHCS 1 CIIEIH-
¢Giuanmu MopdemMuumu pucamu. I'penbki adikcu 30epiraioTh BITHOCHY CTaOUTbHICTh
cBO€i (poHETHYHOI (POpPMH B aHDIMIMCHKIA MOBI, IO POOUTH iX MPOAYKTUBHUMU €Jie-
MEHTaMH JUJIsl TBOPEHHsI HOBHX CIiB. J[0 Hally)KMBaHIIIKMX HaJlexXarb npedikcu anti-,
hyper-, mono-, tele- Ta cyikcu -logy, -graph, -ist, -ism.

BucHOBKM i NMepcrneKTUBH MOAAJIBIIOIO JOCJHIKeHHA. Y pe3yibTari MpoBese-
HOT'O JOCJIIJIKEHHsI OyJ10 BCTAHOBJIEHO, 10 1HIIOMOBHI 3aII03UYEHHS € OJTHUM 13 MpO-
BITHMX YMHHHKIB (DOPMYBaHHS Ta PO3BUTKY (POHETHMUYHOI CUCTEMHU Cy4YacHOI aHTJIiii-
CbKO1 MOBU. MOBH1 KOHTaKTH 3 PI3HUMH KYJIBTYPAMH BIIPOJOBK ICTOPUYHOTO PO3BUTKY
aHMITINCHKOT CIPUYMHUAIN HE JIMIIE KIJTbKiCHE 30aradeHHs ii JeKCHYHOTO CKIamdy, a i
CYTTEBI SIKICHI 3MIHH y 3BYKOBIiil Oprasizaiiii MOBJICHHS. 3’5ICOBaHO, 1110 3alI03UYCHHS
3 POMAaHCBKHX, '€pPMAHChKHX Ta KJIACHUYHUX MOB ICTOTHO BIUIMHYJIM Ha (DOHEMHHIA
IHBEHTAp AHMIIMCHKOI MOBH, CIPHSUIM NOSIBI HOBUX TOJIOCHUX 1 MPUTOJIOCHUX (POHEM,
IUQPTOHTIB, a TaKOXK HETUIIOBUX JJIsl JABHBOAHIJIINCHKOI MOBHU 3ByKocmonyK. Oco-
OJMBO TIOMITHUM € BHECOK (DpaHIy3bKHX, JJATHHCHKUX Ta TPEIBbKUX €JIEMEHTIB, SIKi
PO3LIMPUIIM BOKaII3M 1 KOHCOHAHTU3M aHIVIINCHKOI, YCKIaJIHWIN 11 CTPYKTYpY. [oBe-
JIeHO, 110 TIporiec (POHETUYHOI ajanTallii € OCHOBHAM MEXaHI3MOM iHTEerpaiii iHIIo-
MOBHHUX OJIMHHUILIb Y (DOHOJIOTIYHY CHCTEMY aHIIIIHCHKOT MOBH. Y XOJi LIOTO MPOIECY
BIJI0YBa€ThCA 3aMiHa BIJICYTHIX Y MOBI — PELUIIIEHTI 3BYKIB HAa HaWOJIMK4l 332 apTH-
KYJSLIMHUMHA XapaKTEPUCTUKaMU, PEAYKIIS CKIAJIHUX (POHETUYHUX CTPYKTYp, 3MiHA
TPHUBAJIOCTI TOJIOCHUX Ta MOAM(IKAIllsl HATOJIOCY BIAMOBIIHO 0 aHIIIHCHKUX (hOoHE-
TUYHUX HOPM. Y CydacHHMX yMOBax mioOamizamii Ta po3BUTKY HU(PPOBUX TEXHOJOTIH
IIPOLIEC 3aN03MYEeHHsI HaO0yBae HOBUX MacIITaOIB 1 popM. AHIIIIICbKAa MOBA aKTUBHO
3aCBOIOE €JIEMEHTH 3 HEIHJIOEBPOIIEUCHKUX MOB, IO CIIPUSIE MOAAIBIIOMY OHOBJIEHHIO
il hOHETUYHOT CTPYKTYPH Ta MOSIBI HOBUX apTUKYIALIHHUAX Mojeneit. Lle cBiqunth npo
JTUHAMIYHUN XapakTep aHTIMChKOi (DOHETHKH Ta ii 3MaTHICTh aganTyBaTUCS JO 3MiH
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MOBHOTI'O CE€peNOBUIIA. TaKuM YMHOM, 1HIIOMOBHI 3alI03UYEHHS HE JIUIIE 30araqyroTh
aHMIICbKY MOBY Ha JIGKCHYHOMY PiBHI, a i BIIITPalOTh KIFOYOBY POJIb y TpaHchopma-
BAJIOTO ICTOPHUYHOTO PO3BUTKY Ta MOCTIMHOI B3a€MOIIi 3 IHIIUMHU MOBAaMH, 10 POOHUTH
il ofHI€I0 3 HAWOUIBII BIAKPUTUX 1 TMHAMIYHIX MOB Cy4aCHOTO CBITY.

[lepcnexkTrBa NOoJAIBIIMX JAOCIIKEHB MOJISArae y NIMONIOMY aHalli31 HOBITHIX 3aI10-
3UYeHb Ta MEXaH13MiB IXHbO1 (DOHOJOTIYHOI IHTETpallii B yMOBax I0OaIbHOT KOMYyHi-
Kari.
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